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ostoba politikájának felfuvalkodott gőg-
jében azt hitte, hogy megfogja gátolni 
a bolsevizmus terjedését. Ma már 
mindenütt inog a kapitalizmus épü-
lete. A magyarországi proietárság for-
radalmának a hullámai felülmúló erő-
vel egyre hatalmasabb áradatban gá-
zol át minden határon és katonai kor-
donon, hogy egyesítse Európa elnyo-
mott és kiuzsorázott proletárjainak 
szabadulásra vágyó millióit . . . 

Alig akad ma már olyan ország 
Európában, melynek munkássága — 
a világ proletárjainak egyesüléséről 
szóló orosz és magyar felhíváshoz ne 
csatlakozott volna. 

Bizonyosra lehet venni, hogy az 
„ententc* elejti a katonai intervenció 
kockázatos tervét és ehelyett keres 
megegyezést a fe.'tartózhatatlan bolse-
vizmussal. A békekonferencia négyes 
tanácsa határozatot fogadott el, mely 
szerint az Oroszországban lévő szö-
vetséges csapatokat — beleértve az 
Odessza körül operáló csapatokat is, 
visszavonják. Hir szerint már megin-
dult a diplomáciai eszmecsere Szovjet 

Oroszország és Amerika között — 
két ségkivül \merika kezdeményezé-
sére. Tul a Rajnán küszöbön az uj né-
met kommunista forradalom. A Sparta-
kuszok nem nyugszanak és nem pi-
hennek, amig Németországban a ha-
talmat nem sikerül magukhoz ragad-
niok. Elsősorban az uj általános sztrájk 
szervezésén dolgoznak. A legszélesebb 
néprétegek kőiében folyik a nagyará-
nyú propaganda. 

Ann az uj cseh-szlovák államot 
illeti, határozott eredménnyel agitál-
nak cseh kommunista elvtársaink és 
röpiratokhan tudomására hozták a 
népnek a magyarországi kommunis-
ták fényes győzelmét. 

Felhívásukban a polgárj pártok-
kal való kompi omisszumot visszauta-
sítják és addig állá pontjuktól el nem 
térnek, mig nem ha ositják köztársa-
sagukban is a proletariátus uralmát. 

A román bojár uralom már ve-
szedeiemben forog. Bratiánu minisz-
terelnök kétségbeesetten nv ilatkozik, 
hogy a bolsevizmus Erdélyben roha-
mosan terjed és az őt végtelenül ag-
gasztja. A beszarábiai tanácsköztársa-
ság direktóriuma katonai intézkedése-
ket tett a megszálló román' sereg 
ellen. Kunicki ezredes vörös gárdája 
visszaverte a román csapatokat Large-
felé és megszállotta Sadagorát. 

A szerb kormánynak katonai se-
gítséget kellett kérni a szövetségesektől, 
mert saját cs?patában nem bizik. Bi-
zonyos, hogy a bolsevizmus zászló-
vivőit nem fogja elrettenteni az ost-
romállapot, meiiyel menteni próbálja 
a maga kiszipolyozó uralmát. 

De Európa többi államaiban sem 
vigasztalóbb a heiyzet a nyugati im-
perialistákra nézve. Talán ép az egyik 
— entente — államban fog legköze-
lebb diadalt aratni á kom. eszme. 
Olaszországban ir.ár hónapok óta ter-
jed a szociálista párt forradalmi moz-
galma és minden valószínűség szerint 
annak a nagy lelszabaditó áramlatnak, 
mely Moszkvából elindult, ez az or-
szág egyik legközelebbi reménysége. 

Az olaszországi szociálista párt-
kongresszus határozati javaslatot ho-
zott, melyben többek között a követ-
kező foglaltatik: Az olasz munkásság 
végző csép véréig védeni fogja az 
orosz proletárgyőzelmet és imperia-
lista kalandorokra nem kapható. Irány-
elvekül az olasz szociálista párt szá-
mára az orosz kommunista pártprog-
ramját fogadja el és a magyar kom-
munistákhoz üdvözlő táviratot küld. 
Elhatározta a pártvezetőség, hogy a 
magyar kommunistákkal közvetlen 
érintkezést keres s megbízottait el-
küldi Budapestre, hogy az orosz szov-

T Á R c A. 

Életünk leromlott sajkája akaratlanul 
hánykolódik az események részeg hullámain. 
Felhős szemünk tétova nézése nem jut el a 
mélységek dus ölére, fenn törik meg a fel-
színek futkosó fodrán, jövésén, múlásán. 
Labdák vagyunk az események játékos ke-
zén, utánok hajszolódva marad le mögöt-
tünk saenzációi'-hségünkbcn az éle:. Az élet, 
melyet a néhány rövid órán vendégszereplő 
gögös ifjúság idején nem áiallottunk nagy 
evei irni, igy, hogy: Élet. Nagybetűs Élet. 
Mint a gyász feketéjével szegélyezett kesz-
kenővel integeteK feléd búcsúzón a szomorú-
ságommal. Ez az én drága szomorúságom 
minden, mit emlékbe . hagytál szivemben. 
Ke, i borulok s beletemetem utolsó csókjaimat. 

Az utolsó csókjaim. Ó, nem szabadna 
róluk szólnom. Eseményeket, szenzációkat 
vártok az újságtól, riporttól, drága olvasók. 

Megbocsássatok. Legyen cz a néhány kurta 
hasáb az én vas imapom. Hadd hesegessem 
az emberrel történések nehéz dohánylüstjét 
íájós szemeim elől, hadd küldhessem fáradt-
szerelmes nézésöket magának az embernek 
hánykolódó szivére. Az ember. Mi drága 
szól. Csókkal dédelgetni való. Ember. Mond-
játok csak félhalkul utánam. Muzsikál. Mint 
a messzi tengerek titokzatos titku kagylója. 
Ember. 

Nézzünk a szemébe. Csodás tükör. 
Nézegetni benne magunkat jó. Mosolyog 
olykor. Olykor meg a könnyek sós vizétől 
harmatos. Messzi más életekről, életes vilá-
gokról mesél. Istenem, miért is nézünk mi 
oly ritkán az egymás szemébe ? Az elhanya-
golt élet lelkiismeretíurdaló szemrehányásá-
tól félünk talán. Kezet fogunk, szervusz, 
jó napot, hogy vagy, mi újság, bizony 
bizony, hej hej, eféle dib dáb szókkal érint-
kezünk, dicsekszünk és panaszkodunk, ese-
mények szenzációira szomjazottari kergetjük 
válogatlan a szókat s messzi elkerüljük 
kapkodó nézésünkkel egymásnak árvult sze-
mét. Az eletünk elhanyagoltsága sir föl Un 

belőlük s a könnyek fájnak s nem szeretjük, 
futva, kerüljük, mi fáj. 

miiért kerüljük a fájdalmat ? A szomo-
rusájB^nért nem szeretjük ? A boldogságot 
akar ju^ByU£ párul az élet kanyargó sétáira 
és oen^nH^ik és elfeledjük, hogy a bol-
dogság tanitómtstere a fájdalom. Az ut, 
mely hozzávezet, a szomorúság. És ő az 
ajtónálló, mely néki bejelent. És ő a szeretet, 
mely egyesit vele. A szomorúság, mely ér-
tünk és a boldogságunkért születik s értünk 
hal dicsőségtelen halált. Boldogságunkban 
elfeledjük. Mint gyermek a tanítómesterét. 
Hálátlarul. Mint emberek a szórakoztatóikat, 
kik értök élnek s áldozzák fecsérlőn életüket. 

Ó emberi hálátlanság. Művészek szól-
hatnának róla megürült szivük keserűségé-
vel. Regősök, muzsikusok, táncosok. Bohócok. 
Kiknek nagy szent ajándék, kábult önfeesé-
relés minden szavok, meg mozdulatuk. Fes-
tők, szinés/.ék, irók. Énekesek, koldusok, 
pozőrök, szivemberek, öngyilkosok. Az élet 
betegre szerelmeskedettjei. Szegények, dús-
gazdagok. Kik mindig csak adnak, a lelkük 
minden álmát, örömet szórnak, fakasztanak 

A burzsoázia kapzsi-
ságának mérhetetlen 

rövidlátása, 

Riport az emberről, meg a 
szomorúságról. 
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jetkormánnyaj a legrövidebb időn be-
lül fel vegye az érintkezést. 

Forrong az egész világ. A magyar 
proletárság megmutatta a világ prole-
társágának azt az utat és módot, me-
lyen haladva kell a szociálizmus meg-
valósításához jutnunk a testvérharc 
elkerülésével. 

Szél tördeli, vihar veri, törzsét 
földöntúli fergeteg rázza, lombsátorát 
ellenség vészmadarainak vijjogó hada 
l e p i . . . . de mig termő ágán olyan 
értékes gyümölcsök sarjadnak, nőnek, 
mint B. Tóth Ferenc élete és egyéni-
sége, nemféltem kidőltét a magyar-
ság ezeréves fájának! Csodálatos egy 
föld ez az Isten szivén szelíden pihenő 
Duna—Tisza tája ! Századok vérziva-
tara szántotta mélyre, ősi vér öntözte 
dús televén'ynyé, minden , rögéhez, 
minden fűszálához egy végtelent át-
szenvedett nén ezernyi, édes-bús em-
léke tapad: talán epen ezért, a muJt 
megszentelő, éltető erejéből tud teremni 
olyan fiakat, mint É. Tóth Ferenc volt. Ez 
az egyszerű nagykőrösi polgár, ennek 
az igénytelen névnek hordozója, aki 
azonban minden cselekedetével, életé-
nek ragyogóan tiszta példájával a 
magyar ember, a becsületes férfi, az 
igazi munkás megtestesülése, eszmé-
nyi alakja volt. 

Legendás időket élünk, amikor 
napok alatt századok temetkeznek a 
sírba, egész világ roskad össze s rom-
jain az uj kor születésének Ígéretes 
hajnala piroslik. Az uj idők lángsuga-
ras küszöbén vagyunk, melynek egy 
a jeligéje: világszabadság, egy a célja: 
testvéri egyenlőség s egy az értéke: 
a munka. S hogy e lázasan termő 
napokban mégis kalap levéve, kegye-
lettel s tiszteletadással állunk meg egy 
egyszerű munkás, egy nagy ember 

alig behantolt sirja felett, tesszük épen 
azzal a megértéssel, melyet az uj idők 

' szelleme megkövetel és azzal a mél-
tánylással, melyet a múltban ez irány-
ban kifejtett munka megérdemel. B. 
Tóth Ferenc egész élete ugyanis a 
munka dicsősége és diadala; tevé-
kenysége mintegy az uj világszellem 
előképe, megértése és gyakorlati ér-
vényesítése az uj eszméknek egy oly 
korszakban, melyben csak kevesen, a 

: kiválasztottak tudták azokat felfogni; 
í nekünk tehát, ma élő nemzedéknek, 

összekötő kapocs mult és jövő között, 
tanulság és követendő példa. 

Nem száraz életrajzi adatok ossze-
rovása a célunk e pár sorban, mely-
ben emléket akarunk állítani B. Tóth 
Ferencnek. Élettörténete küiső mozza-
natokban szerény és egyszerű, de an-
nál gazdagabb belső tartalomban. A 
szorgalmas nutnka és a folytonos ön-
képzés töltik be élte kereteit értékes 
tartalommal 3 e két kiváló tulajdon-
sága válik tökéletes példaadás erkölcsi 
elvévé ránk nézve. 

Kezdte az élet küzdelmes útját, 
mint egyszerű, pár holdas kisgazda. 
A fiatalság sebes röptű éveiben, mig 
tarsai az ifjúság víg szórakozásainak 
hódolnak, folytonosan tanú!; egyle-
tekben, folyóiratokból, könyvtárakból 
ismereteket gyűjt. Önmaga képezi 
magát méhe szorgalommal. Ami tu-
dást szerez, azt átviszi az életbe, 
gyümölcsözteti a gazdaság terén. E-
lőbb két keze munkájával, majd amint 
munkatere bővül, tudásával, szakszerű 
irányításával, eszével dolgozik s a 
Csemő homok pusztaságát viruló sző-
lőskertté varázsolja. Lankadatlanul te-
vékeny,' tervez, alkot, gyarapik Meg-
érti s azonnal alkalmazza a haladó 
kor újításait. Nem zárkózik el semmi 
uj gazdasági elvtől s ha valamit jó-
nak talál, törhetetlen eréllyel, a magyar 
föld fiának SZÍVÓS kitartásával keresztül 
is viszi. Kétkedés, aggódás, kicsinylő 
bírálat nem téríthették el útjáról; bi-
zalommal, lelkesedéssel, azzal a ritka 

erővel tör a cél felé, melyet a föld 
szeretete ad az ő hü gyermekének. 
Munkakedve uj meg uj vállalatokra 
ösztönzi, melyek mindegyikében tud 
valami sikert felmutatni; bebizonyítja, 
hogy a föld munkása is lehet moz-
gékonv, alkotó elme, uj eszmék hasz-
nos értékesítője. , 

És ezáltal vált élete és munkája 
példaadássá, valóban is áldássá kör-
nyezetére. A siker mely ilyen, céltu-
datos munka mellől el nem maradha-
tott, magragadta s hasonló tevékeny-
ségre ösztönözte kortársait. Szőlő- és 
gyümölcstermelésünk fellendítésében, 
gazdaságunk belterjessé léteiébon, út-
törő érdeme elvitázhatatlan. A nagy-
kőrösí gazdasági egyesületnek — vá-
rosunk ez egyik legtevékenyebb, leg-
áldásosabb szociális intézményének — 
megalkotása és felvirágoztatása pedig 
lelkes társaival együtt az ő műve es 
odaadó buzgalmának örök érdeme. — 
Hogy annyi kisembernek, annyi, a 
háború terhét nyögő, szegény mun-
kásnak, özvegynek és árvának hü 
gyámola, tá. asza lehetett ez az egye-
sület, hogy a város szivében otthont 
szerezhetett magának, azt nagy rész- ^ 
ben B. Tóth Ferencnek köszönheti. 

De példás volt a szerzett vagyon 
társadalmi s jótékony hasznosításában 
is. Munkásai, társas és emberbaráti 
intézmények, egyház és iskola, szen 
védők és szűkölködők sokszor és sok-
képen éreztékJótettekben serény ke-
zének áldásait. Nemes szivét e téren 
is maradandó alkotásokban mutatta 
meg. 

Ilyen élet, ilyen munka megér-
demli a hála és kegyelet cipruságát, 
amit áldó emlékezéssel tűz sirhalmára 
a társadalom elismerése és szerotote. 
Sokat szenved2tt teste immár az édes 
hazai földé, melyet szive utolsó dob-
banásáig-imádón szeretett; életének 
fölemelő tanúsága pedig mindnyájunké, 
kik e hazának a munkát megbecsíl® 
és dolgozó fiai vagyunk l 

könnyet és mosolyt, mindig csak ajándékoz-
nak. S kik hogy kicsodák, micsodák, jó.o 
aékik az öröm, amijük van, fáj-e nékik a 
szomorúság, ami a szivökben ül, nem tudja 
u nem akarja tudni senki. Adjatok, csak 
adjatok, jókedvet és inegilletódést és életet. 
S ha niár mindent ideadtatok, ó jó az jsten, 
jót ád, de veletek már ő sem térődik. 

Jó az isten jót ád, kopott éneklős hang-
ján szavalta — emlékszem, ó engedjétek, hogy 
emlékezzem — egy vasúti étterem' éjszakás 
ftisijeben bágyadozó utasuknak a kisközség 
Gyuri bácsija. Az agg regős, reszketős ön-
érzettel, csináltiókedvüen daiolt. Saját szer-
zésit ha'/afias nótáit. Csak ugy memóriából. 
Írni nem lát már, beteg szeme. Dalol. Hal-
lom, egyetemet járt. Theológus voit MajJ 
káplán. Most a kiskocsmák igrice Nagy ut 
volt idáig . . . A közönség kacag. Hatosok 
hullanak. A vén hegedős elkopog. Ki törődik 
vele ? Tétova szemeinek nézésével ki barát-
kozik? Az ajtó csukódik. Vége már. 

Más. — Kabaré. A zongoránál orr-
csipteiő* öreg. Egykedvűen kalimpál. Tanulj 
meg fiacskám komédiázni . . . hang/.ik 
kegyetlenül a brettliről. Ujján jegygyűrűi. 
Családos. A homloka borús. Ha flj^elo 

szemeket érez magán, elmosolyodik. Tanulj 
meg fiacskám komédiázni. . . Hát ő meg-
tanult. Senki nem kérdi, mi tandijába kóstáli, 
honnan jöít, hová szeretne s mit szeret,' 
szeret-e egyáltalán. Az életet szereti-e ? nem 
kérdi senki. Kacagón csendülnek a poharak. 

Uj szám. Lábujjhegytáncosnö. Elgya-
tört arc, cifrálkodó rongyok vékonyka testén, 
fáradt mozdulatok. Bécsi lány, mondja a 
tulajdonos. A bécsi Hofoper iskoláján tanult.. 
Esetleg füllent a tulajdonos. Esetleg agy 
van. Keserves, de nem lehetetlen a Hofoper-
ből a bretllire az ut. Istenem, mindegy. 
Alig párperces, szám. Csekélyke taps. Füg-
göny. Hofoper? Hogyis volt csak? Mint 
történhe'att? Én, bolond kérdés. Mily nagy 
a lárma. Vágnivaló a rüst. Jólenne menni 
már . . . Ruhatár . . . Fizető . . . 

Életek jönnek, életek múlnak. Észre-
vétlenül, menthetetlenül. Oh, csak fussunk 
a szomorúságunkkal, rejtsük jói szivünkre 
a robanó események elől. Már jönntk és 
magok alá térnek gátat nem ismerőn. Szi-
vünkben a boldogság emlékével: a szornom-
sággal. 

Kérem, bocsássanak meg nekem e 
kusza vasárnapi sorokért. Inkább megfaga-
dom: tübbé soha . . . 

és a nagy időkben folyó 'dolgokat, azok 
talán kissé megijednek a diktatúra széíál. 
Valahogy a régi poliiikai ideológiák szériát 
a diktatúra retrográd elméletet jelent, vissza-
esést köztársasági államformától egy bar-
bárabb jíllaaiformába. E/ a felfogás a^aa-
ban csak a szavakhoz ragaszkodó, a r*gi 
politikai ideológiákba kapaszkodó burzsoák 
felfogása. Aki őszintén mélyére néz ai 
dolgoknak, soha nem fogja igy látai az 
ügyeket. Mert a proletárdiktatúra igaz ugyan, 
hogy odaveszi uralmának megnevezéséhez 
a diktatúra szót, d t összeköti a proletár 
szóval. Ez a szóösszetétel jellemzi az egész 
uj uralmat. 

A proletárok diktálnak és proletárok 
intézkednek. A prolethrok diktatúrája pedig 
ntm szellemében diktatúra, esak külsé meg-
jelenésében. A proletárdiktatúra ugyanis nem 
választás utján létesülő államforma, hanem 
erészakos és gyors lépés ufjáo. A proletár-
diktatúra az első pillanatban tehát csak a 
kisebbség diktatúrája, amelynek a nép téhb-

I B. Tóth Ferenc. 

Akik távolról szem-
lélik az eseményeket 
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sége is aláveti magát. Később ez a dikta-
túra enyhül odáig, hogy szovjetek, tanácsok 
választatnak és ezekből alakul ki a kor-
mányzó-tanács. Ez tehát már enyhébb fajtája 
a diKtaturának. Ebből az enyhébb diktatúrá-
ból alakul ki azután idők folyamán, a mi Kor 
már a proletárszellem diktálta irány beévődött 
a köztudatba, minden burzsoá is a telkében 
>s elfogadta a kommunista világnézetet, az 
igazi kommunista állam, amely a legnagyobb 
jólétet, a legnagyobb nvugalmat, a legnagyobb 
biztonságot és szabadságot biztosítja minden 
egyénnek. 

A kommunista állam nem a Madách 
Imre falanszter-rendszere, amelyet a formák 
és a szabályok megölnek. Itt a kommunista 
államban az egyénnek megvan a legnagyobb 
lehetősége az érvényesülésre, a felmagaso-
dásra, mindenre, mert a kommunista állam 
a tehetsegeket elismeri és kiemeli a köz-
munkások sorából, akkor is, ha a tehetségek-
nek nincs hozzávaló pénzük, hogy alkossa-
nak és produkáljanak. A kapitalista világ, 
rend íelmenti minden egyéb munka, egyéb 
pénzkereseti szükségesség alól azt, aki érté-
kes szellemi munkát produkál. Ezzel adja 
meg a lehetőséget a tehetség érvényesülé-
sének. 

Soha, de soha nem szabad összeté-
veszteni a proletárdiktatúrát a kommunista 
állammal. A proletárdiktatúra csak az alap-
jak rakja Ic a jövendő kommunista államnak, 
lerombolja a meglevő dolgokat azért, hogy 
a jövő államét, a jövő u j társadalmi rendjét 
megépítse. Természetes és kikerülhetetlen, 
hogy c rombolásnak áldozatai vannak, de 
ezek az áldozatok is kikerülhetik a pusztu-
lást, ha maguk igyekszenek behelyezkedni 
az uj világrendbe és munkát vállalnak. Aki 
dolgozik, annak sohasem lesz baja a proletár-
diktatúra égisze alatt sem. Természetesen 
mindazoknak, akik munka nélkül vagy pláne 
mások ihunkájából akarnak élni, egészen 
más a helyzetük. Ezeknek, ha nem akar-
nak a munka országában a kezük munkájá-
ból megélni, el kell pusztulniok. A munka-
nélküli jómód megszűnt. 

Ezt diktálja, hatalmi szóval erősza-
kolja rá a társadalomra a proletárdiktatúra. 
De ez a diktatúra nem zsarnok, nem ter-
rorisztikus, csak addig, amig mindenkit 
munkára nem kényszerit. Nem is proletár-
diktatúrának, hanem a munka diktaturjának 
kellene nevezni a proletárdiktatúra állam-
formáját. 

Azoknak, akik ma félnek és remegnek, 
csak azt mondhatjuk, erősítsék meg a szivü-
ket és használják fel agyukat, vagy két 
kezük munkáját az elhelyezkedésre. 

Elismerjük, hogy vannak olyan embe-
rek, akik annyira munka nélkül éltek, kogy 
nem is tudnak dolgozni, ezeknek el kell 
majd pusztulniok. l)e ezzel csak használunk 
az egész világnak. A többtermelés kérdését 
oldja meg legcsodálatosabban ez 'az uj 
államforma és ezért a jövő nemzedék csak 
hálás lehet nekünk, akik megcsináltuk és akik 
zavarait is átéltük. 

Ma már nincsenek gyermekek. Ha 
az ember egy öt éves fiúcska szemébe 
néz, már valami fáradt, okosság tekint ki 
arra. Még eljátszogat, de aztán félre dobja 
a játékait és olvan kérdésekkel ostromol, 
mélyre magunk sem tudunk feleletet. 

A kora érettség korát éljük. Mindene 
van ennek, csak az erő hiányzik belőle. 
Azért leszünk olyan gyorsan fáradtakká 
és letörik egykettőre az, ami ideális tarta-
lom, mert csak a duzzadó erő fantáziájá-
nak kohójában terem meg az. 

Rosszul esik a koravének látása, de 
még mennyivel siralmasabb látvány a 
gyermekeket ott látni, ahol c^ak a bün 
elzüllött alakjainak van helye: tolvajok, 
csalók, sikkasztok, utcai némberek között. 

A gyermek még Komorabbá teszi ezt 
a szomorú világot. 

Pedig de sokszor téved oda. 
Mahoinap egész megszokottá lesz a 

12—14* éves zsebtolvaj és nem tűnik fel 
a kezdő suhanc betörőiársa. 

Igazán nem felesleges, amit néhány 
nemesérzésü filantróp, ma már egy társa-
dalmi akcióval juttatott kifejezésre a gyer-
mekvédelem. 

Védeni kell ezeket a szerencsétlen 
csemetéket, kiket elhagyottságuk a bűnre 
kényszerit. 

De mintha igazunk lenne nekünk js, 
akkor a rendőr szavaival élünk. Védeni 
kell magunkat is előlük. 

Mert a gyermekek a legügyesebb tol-
vajok. Hajlékony, pici a kezük, kicsi a 
testük, értenek tehát a furakodáshoz. Ki 
gyanúsítana gyermeket és ha igen, egy 
kettőre elugrik és fut mint egy gyermek. 

Kinek íünik ez fel ? 
Ezért kedves a tolvaj világnak a 

gyermek. Szívesen betanítják s veszik 
hasznát. 

Budapesten is egv sereg ilyen tolvaj-
növendék szaladgál, csak tessék szétnézni 
a ligetbe, hol egysierre szakad fel a por 
és a lármás zsibvásár és ember ember 
hátán gyönyörködik a panorámás mu-
latságokban. 

Ott olálkodott az apró bűnös is. Az 
apró zsebtolvaj is olyan ügyességgel 
akasztja le a láncokat és órákat, hogy 
ugyanis keresztet vethetsz rá. 

A minap egy vidéki atyafi felment 
Pestre szórakozni. A fiu jó bizonyítványt 
hozott, kapott tehát egy remek ezüs: órát 
és láncot. A ligetben szörnyen eltalált 
bámulni, a íiu valamelyik kikiáltó ékes-
szólásán, aki egyre azt hajtogatta, hogy az, 
aki nem megy be a bódéba, helyre hoz-
hatatlan bünt követ el maga ellen. 

Az apa erre oda szólt a fiúnak : 
Lacikám, ne bámulj el annyira és 

vigyázz a jószágodra. Isszonyu sok ám a 
tolvaj Pesten s ugy elemeli az órádat, 
hogy no . . . nézd csak meg, megvan-e 
még az órád? 

A fiu a mellényéhez nyúlt. Szörnyen 
megijedt, az óra már nem volt ott. 

Az apa egy ideig csendesen nézte ? 
fiu vergődését és pityergőre vált képét. 
No ne sírj," most az egyszer én voltam a 
tolvaj, én szedtem ki az órádat a zsebből, 
amikor láttam, hogy ugy elbámulsz, legyen 
neked ez intőpélda, itt van nesze. 

Most az öregen volt az elképedés sora. 

Nagykőrös város területén levő ösz-
szes vámőrlő malmokban tárolt gabona 
(buza, rozs, árpa, tengeri, köles) készletet, 
valamint ezek őrleményeit (liszt, korpa, 
dara, griz, kása stb.) tekintet nélkül arra, 
hogy kiuek a tulajdonát képezik, ezennel 
zár alá helyezzük és kötelezzük a malmo-
kat, hogy ezen készleteiket hetenkint egy-
szer és pedig minden szombaton délután 
5 órakor hozzánk Írásban jelentsék be. 

Figyelmeztetjük a malmokat, hogy a 
zár alá vett készletekből gabona, vagy 
őrlemény kiadása csak a mi utalványo-
zásunk alapján történhet. — Amennyiben 
azonban felsőbb rendelet folytán más 
község ellátására utaltatnék ki őrlemény, 
ezt hozzánk haladéktalanul jelentsék be, 
hogy a kiszállítás iránt intézkedhessünk. 

Elrendeljük, hogy a malmok kötele-
sek a termelők íészére őrlési tanúsítvány 
nélkül bármily mennyiségben őrölni, de 
az őrlések után 15 °/„ vám és 4 K kész-
pénz fizetendő, illetve szedendő méterraá-
zsánként. 

A nem termelő lakosság, vagvisakik 
gabonát vásárlási igazolvány alapján a 
várost készletből szerzik be, azok kizáró-
lag csak őrlési tanúsítvánnyal és pedtg 
PZ eddigi vám, vagyis 10 százalék és 7 
korona készpénz fizetése mellett őrölhetnek. 

Ezek alapján egyidejűleg elrendeljük, 
hogy a március 29-e előtt kiállított ösz-
szes őrlési tanúsítványok érvénytelenek és 
azokra gabona, őrlésre el nem fogadható. 

Felhívjuk a termelő lakosságot, hogy 
a személyazonosságot a malmokban min-
den őrlés alkalmával cukorjeggyel, vagy 
más elfogadható módon igazolják. 

Elrendeljük végül a kenyérlisztnek 
az eddigi 94 százalékos őrlés helyett 84 
százalékra, a főzőlisztnek pedig 70 száza-
lékra leendő kiőrlését. 

leien rendeletünk a f. évi március 
hó 31-én lép életbe és bármelyik intézke-
désnek be nem tartása, vagy megszegése 
statáriális uton és a forradalmi törvény-
szék által bimtettetik. 

Nagykőrös, 1919 évi március hó 30. 
Direktórium. 

Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

Ifju tolvajok. Mig professoroskodott, egy ügyes 
zsebtolvaj elcsente a zsebéből az órát és 
szaladt is már az orávalk apró tömzsi gyerek 
volt; még hosszú orrt is mutatott a jó 
vidéki bácsinak. 

Hirdetmény 
Nagykörös város összes nem termelő 
és termelő lakosságához és valameny-

ayi vámörlö malmához 

Egy mindenes fiút 
vagy leányt keres a 
Köztársasági á r u h á z . 
Megkeresések a kiadóhivatalba ké-
retnek. 

Hirdetmény. 
A nagykőrösi földmunkások és kis 

gazdák helyi csoportjának, a kecskeméti 
kongresszusra kiküldöttek határozatából a 
következők lettek elfogadvp. 

1. November, December, Január és 
Február hónapokra a tnunkn idő 8 óra, 
órabér férfiaknak 3 kor. 50 fillér, nőknek 
16 éven íelül 3 korona, 16 éven aloliak-
nak 2 korona óránként, szintén 16 éven 
alóli gyermekeknek 2 K, és mezei mun-
káknál élelmezés, vagyis teljes ellátás. 

2. Mátczius, Április, Szeptember, 
Október hónapokra a munka idő 10 óra. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke IX-ik évfolyam. 27-ik szám. 

8. Május, Junius, Julius, Augusztus 
hónapokra a munka idő 12 óra. 

A fent megnevezett munkabérek az 
egész évre érvényesek, bele nem számítva 
az étkezési időt, az órabér a gazda la-
kásától a visszaérkezésig tart. 

Aratási feltételek. 
Az aratási vállalat, 8-ik rész és 1 

kaszára 10 holdnál több nem lehet 1200 
• •ö l l e l számítva. 

Konvenczió hetenként és páronként 
2© kgr. buza, 20 kgr. rozs, 2 kgr. szalonna, 
1 kgr. hus, 1 kgr. só, 3 kgr. kása, 2 sütés-
hez fütő anyagot a gazda szolgáltatja. 
Vagylagosság esetén 80 kiló a milyen 
gabonát arat, 1200 CJ-ölet számítva, a rész 
gabonának törekje, pévája és szalmája az 
aratót illeti, a keresetgabonát a munka 
adó tertozik az araiók lakására és a heti 
eleséget sziutén kiszállítani tartozik. Aratók 
gép részt nem adnak. 

1. Hordás pedig a következőkép tör-
ténik, úgymint, hordás tartamára fél kon-
vencziót tartozik a ^azda kiszolgáltatni, a 
hordáshoz szintén igát és ostorost a gazda 
szolgáltatja. 

2. Asztagba hordás esetén a gazda-
ság számára behordott gabona szemter-
mésének 2%>, gépbe hordás esetéu l°/0. 

Kapás vetemények pedig felesek min-
den ellenszolgáltatás nélkül, a vető magvak-
hoz jelenleg ragaszkodunk, mivel vető 
magvak hiányában szenvedünk, de ezeket 
vissza szolgáltatjuk újkor. 

A kukoricza föld nemcsak az aratók-
nak, hanem mindenkinek feles, ezen felül 
nem adható és vállalható, a fele terményt 
és szárat a gazda igáján betakarítani tar-
tozunk. 

A konvenczió, ha a munka 10 h©ld, 
1 hétnél tovább tart, a tört napokra 
hányada jár. 

A cséplési munkálatok pedig a követ-
kezőképen történik, ínég pedig a munká-
soké 100-ból 6 percent a gép kezelőt bele 
nem értve, ha 6 kilóméternél messzebb 
jár a gép, akkor a munka adó a munká-
sokat az eleséggel együtt kiszállítani tar-
tozik. 

A szervezett munkásoknak a bizalmi 
rendszer elismerése, és a munkaadók csak 
is szervezett munkásokat alkalmazhatnak, 
ide%en munkásokat csak azon esetben 
vehetnek fel, ha esetleg helvben munká-
sok nem volnának. 

Elleneseiben, ha idegen munkásokat 
alkalmaznak, azok tartoznak a szervezett 
munkások helységében jelentkezni. 

A munka közvetítő sürgős felállítását 
követeljük. Nagykőrös, 1919. március 21-én. 

Goróc\ István, 
szervezeti jegyző. 

Nagy Jó\sef, 
Vágó László, 

Jónás Mihályt 

Harsányt Ferenc{, 
Tóth Sándor, 

Verebes Dániel, 
szervezeti elnök. 

Gáli De\sö, 
Beretvás János, 
Hegedűs Dénes, 

Kerekes Sándor, 
Szántai János, 

Soós László. 

Gyászjelentést 
a legolcsóbb árért, a legrövidebb M 
alatt, vasárnap ls készít e g y e d ü l M 

Ott inger nyomdában. 

A Hungária, a Ritz és az Astoria 
a gazdagok szállóf lesznek. — Le-

törik a szálloda uzsorát. 
Ladányi Kálmán termelési biztos nyi 

latkozata a bárházak szocializálása után, 
most a szállodák kerültek sorra, amelyek 
igazán megértek már arra, hogy proletár ál-
lam reájuk tegye kezét. Elképzelhetetlen azaz 
áruzs ra, amit a háborúban felcseperedett 
szállodások űztek. Olyan árakat követelve 
a szegény emberektől is, melyeket csupán 
vérből aranyat sajtoló hadimilliomosok tud-
nak megfizetni. 

A termelési biztos Ladányi Kálmán, 
aki a szállodák szocializálásának munkála-
tait végzi, valósággal megos'romolják a kü-
lönböző hotelek lakói, akik mind a könyör-
telen szállodások ellen könyörögnek segít-
ségért. Amikor a termelési biztost felkeres-
tük, egy a Margitszigeti nagy szálló prole-
tár lakói jártak nála küldöttségileg, a szál-
loda Krasiner nevü igazgatója ellen emeltek 
panaszt, aki kiakarja őket a lakosukból 
tenni, hogv gazdag burzsoáknak adhassa ki 
a proletárok szobáit. Az igazgató rossz in* 
dulatu emberke, mint a dühös kórság tá-
madt a lakóira, „nekem igenis jogom van 
kitenni őket szobáikból" kiáltozott, „azért 
vagyok a szálloda igazgatója." Nézze Krasi-
ner, intette le a dühöngő emberkét a nép-
biztos, most más idők járnak, mint amit 
inaga szeretne, most nem a pénznek, ha-
nem a prolet >roknak van igazuk. Tanulja 
meg hát az uj idők igazságait is, mert kü-
lönben kenytelen leszek . . . 

h népbiztos be sem fejezte meg mon-
datai, amikor Krasiner igazgató ur vérvörös 
arccal kuompolygot a szobából. Vége van, 
vége a bürokratikus lassúságnak, mondotta 
munkatársunknak. A termelési biztos min-
dent ilyen gyorsan és radikálisan intéz el, 
kihuzzuk az urak talpa alól a gyékényt, az 
se baj, ha közben arra esnek 

Épp most szabadítom meg a régi re-
zsim ura tói E szállodákat a szállodák ve 
zetősége köteles lesz bejelenteni, hogy hány 
üres szobájuk van és a lakókat is kötelez-
zük, hogy távozásukat legalább 24 órával 
előbb jelentsék be nüam. Az üres szobá-
kat ezentúl mi fogjuk kiadni, természetesen 
és első sorbnn a proletároknak és azoknak, 
kiknek nincs lakásuk. Vidékiek és azok, akik-
nek bárhol lakásuk van, legföljebb nyolc 
napra kaphatnak szállodai tartózkodási 
engedélyt, amelyet c.íak abban az eset-
ben hosszabbitunk meg, ha arra feltétlen 
szükség van. A bejelentési kötelezettség való-
színűleg ápr. elején kezdődik, addig az üzem 
biztosokat is kinevezzük a szállodák élére, 
akik a rendeletek pontos végrehajtását fogják 
elintézni. Az üzembiztosok fizetése a szál-
lodák költségvetésének terhére lesz irva, 
esetleg több kisebb szálloda együtt fizet egy 
üzembiztost. A gyógyfürdő szállodáiban 6 hétre 
állítunk ki tartózkodási engedélyt, amelyeket 
csak az. orvosi javaslatok alapján hosszabi-
tunk meg. Egy két .hét után körülbelül 
tisztában leszünk azzal, hogy mennyi az 
egyes szállodák üzemköltsége, ekkor azután 

A. vidékiek 8 napra 
kaphatnak szállodai 

tartózkodási 
engedélyt. 

(Távirati tudósítás.) 

H Í R E K 
Heti k r ó n i k a . 

Istenemre első rendű a doiog 
Mire én már napok óta gondolok. 
Hogy az ember, hogy segitse föl magát 
Ha a kórság kezdi ki az oldalat. — 
Ha nincs pénzed (mini ahagy nincs mast 

fnekem) 
Imádkozz a persa Sahhoz gyermekem. 
Vagy pedig várj mig az új hold rad nevet 
S razd meg akkor minden apró penzedet. 
Ha náthás vagy (mint ahogy, most én vagvok) 
Végy zsebkendőt Weisz Misánál jó nagyot 
Nem lesz drága darabonkent s-zaz fariut 
No de finom papirosból szőve mind. — 
Ha ehes vagy ne sokáig tépelődj 
Rezi néni szakács könyvit vedd elő. — 
Benne sültek, kremek, parfék, torta vaj 
Nyúl pástétom s még mi minden h a j a j a j . . . . 
Ha Pesten van sürgős do god c/imbora 
Gőzvasűton most sokáig tart oda. 
Szénhiány van a vasút csak andalog 
Vágj az útnak, — hamarabb érsz föl gyalog. — 
Ha ruhád nincs — úgy feküdj az ágyba le 
Ha cipőd nincs — mit törődöl inast vele 
S ha szivart a traíiko^néd ián nem ad. 
Hát ne szivj vagy szivd öcsém az ujjadat. — 
S hogyha tán egy kis eukorra éhezel 
Meg mondom hogy mit csinálj — ha jó leszel. 
Üzletvezetőnek menj el cimborám 
Ha fölvesznek a Hangyáho? — szaporán. — 
Ott lesz cukrod — gondolom hogy lesz elég 
Azt a fűzfán fütyölő jó mindenét . . . . 

Ni ni de csak most látom, hogy délre jár 
Gyerünk enni kronikázó proletár . . . 

— Esküvő. Godány László nagy-
kőrösi nyug:'(,|ományu csendőr örspnranca-
nok, há; y a i kötött f'cthő Zsuzsika ok-
leveles evó .Övei Borson. (Minden kttlön 
értesítés heh C .) 

— A munkás és paraszt tanács a 
helybeli Direktórium tagjainak dijjazását 
személyenként napi 40 koronában állapította 
meg, mely összeg 10 naponként utólag 
folyósittátik a vámosi pénztár által. 

— A középületek javítását a városi 
Direktórium tudvalevőleg elrendelte s a munka 
már javában folyik. Az elmúlt heti munka-
bér fejében kőműves munkákért a várasi 
pénztár 26,408 koronát fizetett ki a vállal-
kozóknak. 

neki foghatunk a rettenetes szállodai uzsora 
árak letörésének és mérsékelhetjük a szoba 
béreket természetesen csak a proletár lakók 
részére. Mind azok, akik még ma is munka-
nélküli jövedelemből élnek, fogják fizetni a 
proletároknak adandó rendkívüli kedvezmé-
nyek folytán, esetleg előlálló deficitet. Ilyenek, 
pedig ma is sokan vannak, mert a tanács-
köztársaság sem képes egyik napról a másikra 
eltüntetni a borzalmas anyagi difeienciákat. 
A külföldiekuek és a gazdag burzsoáknak 
külön szállodákat is tartunk fen, ahol kivé-
teles árakat fognak fizetni kivételes helyzetük-
ért a tanácsköztársaságnak, inert hisz minden 
üzem jövedelme a tanácsköztársaságé. Re-
'méljük, ezt is rövid ideig, mert a földről 
n.ihamar eltűnnek a munkanélküli jJvéde-
lemben élők. Három szállodát szemeltünk 
ki erre a célra, a Ritz-et, a Hungáriát és az 
Astoriát. Orosz elvtársainkat is, ha ma jd meg-
érkeznek, ezekben a hotelekben látjuk ven-
dégül. A burzsoáknik különben megtiltjuk, 
hogy olyan hotelekben szálljanak meg, ame-
lyeket proletár lakók számára tartanak fenn 
és amelyekben árak vannak megállapítva. 
Kivételek csupán a gyógy fürdőhelyek szál-
lodái lesznek, amelyekben mindenki kaphat 
lakást, természetesen proletárok. 
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— A helybeli mezőőrök fizetését a 
városi Direktórium legutóbbi gyűlésén havi 
200 koronában állapította meg. 

— A városnál üresedésben !evő 
erdőmesten, Írnoki, müszakitiszti és köz-
igazgatási tanácsnoki állás betöltése iránt a 
város csak akkor fog intézkedni, ha válasz-
tásra jogosult közigazgatási szervek kineve-
zése iránt a kormányzó tanács rendelete 
megérkezik. 

— A villanyvilágítás korlátozása. 
A helybeli Direktórium elrendelte, hogy 
tekintettel a nyers olaj beszerzésének nehéz-
ségeire, további intézkedésig a világítás 
városunkban szombaton 4-től 1 l-ig, más 
napokon pedig 5-től 11-ig szo'gáltattassék. 

— A helybeli forradalmi törvény-
szék a mult héten 27. nagykőrösi lakost 
itélt el szabadságvesztésre és pénzbüntetésre 
a záróra túllépése és a vörös hadsereg meg-
sértése miatt. 

— Másolat. Távirat. 44 n. b. Városi 
hivatal vezetőjének. A belügyi népbiztos 
1805. számú rendeletét tudomás és mihez-
tartás végett egész terjedelmében közlöm. 
A küllőidre, úgyszintén az ellenség által 
megszállott területekre való utazás bizony, 
talnn időre beszüntettetvén, mindazok, akik 
ezen rendelkezés dacárr. a szökést, vagy 
pénz és értékek kicsempészését megkísérlik, 
úgyszintén, akik a székést vagy csempészést 
elősegítik, budapesti forradalmi törvényszék 
elé állitandók. Pestvármegyei politikai meg-
bitóit. 

—Koszorumegváltás. Olasz Sándor 
és testvére Olasz Terézia Józsa Istvánné, 
B. Tóth Ferenc nagybátyjuk elhilálozasakor 
koszorú megváltás címén a hidirokantak 
javára szerkesztőségünk utján 200 kor. az 
az kétszáz korán.ír adomany oz'ak. 

A „ H a n g y a " tejhatalmu 
üzletvezetőjének, Erdei Teréznek 
április l én kiadták az elbocsátó út-
levelet. És atnint értesülünk, egész-
ségének megrongálása céljából Buda-
pestre utazott. (Ugy látszik, hogy 
cukor betegséget kapott. A szerk,) 4 

— A szellemi munkások bizalmi 
testOiete megalakult városunkban. Az ala-
kuló értekezleten nagv számmal jelentek meg 
a társadalom minden rétegeinek szellemi 
munkásai, hogy ipari munkás lestvereikkel 
kara.tve küzdjenek az ifjú proletár államrend 
felépítésén. Tekintetbe véve a különböző 
működési ágakat, a jelölő bizottságbífa*követ-
kezők választattak be: Dr. Lisznai Pul, 
Székely Endre, Lang István, Szűcs Dsnes, 
F. Szabó Ambrus, Bundi András, Frőhlich 
Ferenc, Dr. Nádas Sándor, B. Tóth Albert, 
Bárány Károly, Papp Sándor, Tóth László, 
Nagy Sándor, Szívós Etelka és Salaman 
Rózsi. 

— A helybeli Rokkant és Hadiözvegy 
egyesület ápril O-'in délután 1 órakor köz-
gyűlést tart. 

— Lapunk csütörtöki száma teeh-
nikai okokból meg nem j fenhetett, miért is 
olvasóink svivet, elnézését kérjük. 

A Szerkesztőség. . 

— Hirdetmény. Felkéretnek a 
földhaszonbérlők, hogy folyó h)ó 6 án 
a\ a^ vasárnap délután 2 órára a 
városi szálloda földszinti nagytermé-
ben tartandó értekezletre saját érdekük-
ben megjelenni szíveskedjenek. Nagy-
kőrös, 1919. évi ápril hó í-én. Kustár 
Ferenc értekezleti elnök. 

— A húsárak megállapí tása. A 
munkás, katona és paraszt tanács a hús-
árakat a kövelkezőleg állapította meg : kilog-
grammonként I. rendű marhahúsét 24 K-ban, 
II. rendűét 20 K-ban, növendék marhahúsét 
I. rendűét 18 K-ban, II rendűét 16 K-ban, 
borjúhúsét hátulját 28 K-ban, elejét 26 
K-ban, birkahúsét 20 K-ban, kolbászét 24 
K-ban. Kényszervágás alá kerülő állatok 
húsát kgrammonként 10—12 K-ban, illetve 
a direktórium megállapítása szerint. Ugvan-
azon mészárszékben marha és növendék-
marhahús nem Árusítható. Borjú és birka 
hus minden mészáros üzletben árusítható. 
A húsárakat az üzletnél feltüntetni kell, hogy 
a közönség láthássr. A fen:i árak 7-én lep-
nek érvénybe. 

— A soványsertések eladásának 
korlátozása. A Munkás tanács elrendelte, 
hogy sovánvsertesét senki sem adhatja el 
az általa történt megvételtől számított 3 
hónapon belől és csak olyan passzusokat 
irnak át és' irányítanak, amelyen lévő ser-
rések több, mint haron hónap óta képezik 
a.: elírd ó tufajdonát, vagy az eladó saját 
nevelés „• az eladandó sertés. Ezenkívül 
megtesznek minden olyan intézkedést, me-
lyekkel a lánczkereskedést megakadá 
ly ózzák. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazon rokonoknak, ismerősök-

nek es barátoknak, kik felejthetetlen 
nőm, illeive édesanyánk temetesén meg-
jrlentelí s fájdi'munkát enyhi'eni igye-
keztek, uio'i fejezzük ki hálás 
kiszan? tünket. 
özv Dömötör Dániel és családja. 

Köszönetnyilvánítás 
Mindazon rokonoknak, jó barátok-

nak és ismerősöknek, akik felejthelct-
len jó férjem cs édes apánk temeté-
sén megjelentek és ezaltal mélységes 
bánatunkon enyhíteni igyekeztek, fogad-
ják ezu'on leghálásabb köszönetünket. 
Özv. ifj. Halász Jánosné és családja. 

Köszönetnyilvánítás 
Mindazon ismerősöknek, roko-

noknak, jó barátátoknak, kik felejthe-
| tetlen nőm, édes anyánk és testvé-

rünk temetésén megjelentek, fájdal 
munkát enyhíteni igyekeztek, ezúton 
fejezzük ki leghálásabb köszönetünket, 

ózv Gaál Ferencz és családja. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazon rokonoknak, jó barátok-

nak és ismerősöknek, akik felejthetetlen 
jó férjem, illetve szerető apán* temetésén 
megjelentek és ezáltal mélységes bána-
tunkon enyhíteni igyekeztek, fogadják 
ez uton leghálásabb köszönetünket, 
özv. B. Tóth Ferencné és családja. 

Csontos Károly és Kolozsvári Piroskának 
Piroska leánya ref. 

Elhaltak: 
Cserveni Becjáminné Ország Lídia 

43 éves ref. özv. Piroska Lőriocné Len-
gyel Mária 59 éves rk. Horváth András 
29 éves rk. Szabó Máté 76 éves ref. Dö-
mötör Dánielné Szalai Erzsébet 53 éves 
ref. P. Szabó Mihály 80 éves ref. Halász 
János 41 éves ref. Koroknai Dénes 11 éves 
ref. Turcsán Mária 9 éves ref. özv. Makai 
Lászlóné Karlkó Mária 58 éves ref. B. 
Tóth Ferenc 74 éves ref. 

Házasságot kötöttek : 
Barna Ferenc rk. és Széli L'dia ref. 

Komonyi Varga Béla és Sallai Ilona ief. 
Pető István rk. és Patik Eszter ref. Zsol-
dos Sándor és Szabó Terézia ref. Székely 
László és Czira Rozália ref. Csete István 
és Pesti Katalin ref. Bncsó Ferenc és Kál-
lai Judit ref. V. Faragó Béla és Pesti Má-
ria ref. Deák Sándor és Bársony Lídia 
ref. Barna Antal és Móri Ilona ref. Szűcs 
István rk. és Búkor Juliánná ref. Illés Jó-
zsef és Nngv Lidia ref. Irházi Pál és T. 
Kovács Eszter ref. 

TARKASÁG. 

A tengeri ut — A „sarsi." 
Egy nagykőrösi utazónak üzleti ügy-

ben el kellett utaznia Triestbe és onnan 
Cattaroba. Meglehetős fáradtságába került, 
aniig megszerezte az utazáshoz szükséges 
igazolványokat, de a legnagyobb gondat 
mégis a tei.geri ut okozta neki. 

Nagyon félt a tengeri betegségtől. 
Végre is azt eszelte ki, hogy este fog fel-
szállni a hajóra, azonnal lefekszik aludai 
és egyszerűen áialussza a tengeri utat. 

Mire íe!éb'-edt, már Cattaróban lesz a 
hajó Úgyis tett. Este felszállt a hajóra, 
azonnal lement a kabinjába. Levetkezett, a 
fal felé fordult és elaludt. 

Egvszerre rettenetes gyomor fájásra 
ébredt. Forgott vele a kis kabin cs érezte, 
hogy a híjó, mint valami könnyű dióhéj 
táncol a hullámokon. Nyilván vihar kelet-
kezett az éjszaka. 

Egy darabig csendesen meghúzódott a 
kabin sarkában, de egyre rosszabbul érezte 
magát, végre elhatározta, hogy felmegy a 
fedélzetre és megtudja, parira lehet-e már 
szállni. 

A szó szoros értelmében négykézláb 
mászott a borzalmasan hánykolódó hajó 
folyosóján és megszólított egy arra haladé 
tengerészt. 

Mondja csak barátom, Cattaróban 
vagyunk már? A tengerész csodálkozom 
né\ctt as utasra. 

Mi jut estébe? oly oihar tört ki, hogy 
el sem indultunk a triesti kikötőből. 

Anyakönyvi Értesítés. 
1919. márc. 25—ápr. 3-ig. 

Születtek : 
Ballá András és Bálint Juliánuának 

Dénes Ernő fia ref. Papp László és Bu-
dai Teréziának László fia ref. Cseh József 
és Kohán Ételnek Eszter leánya ref. Aranyi 
László és Fehér Ágoesnék Gyula fia rk. 
Tóth Ambrus és Mádi Borbáláuak Kál-
mán fia ref. Tóth Mihály és Kovács Esz-
f»nioL' í i H R n 7 á l i n (ikreké leánva ref. 

KÖZGAZDASÁG 

A mezőgazdasági helyzet. 
Budapesti tudósi/ónktól. 

Az ország mezőgazdasági helyzetéről 
beérkezett jelentésekből megállapítható, hogy 
a helyzet nagy általánosságban nem oly 
rossz, mint gondolták. 

A\ ós\i behord ás, 
A kukoricát, burgonyát és répát a 
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kedvező enyhe tél folyamán túlnyomórészt 
betakarították, a burgonyából igen sok 
ment tönkre. A gyáraktól át nenr vett cu-
korrépa nagyrészét az állatokkal etették fel. 
Pestmegyében és Zalában a répa 50 szá 
zaléka még mindig a földben van.. Sok 
helyen aratatlan a czirok és vágatlan a 
kukorica szár. Ugyanez a helyzet a Dunátul 
és az Alföld több vármegyéjének számos 
helyén is. 

A\ ös\i vetés. 
Nagy átlagban a szokásos terület 70 -80 

százaléka, mig Biharban csak 35 százalék. 
Az ősziek szépen keltek és jól teleltek. Az 
országban a szokásos őszi szántásnak mint-
egy 50 százalékát végezték el. Fehérmegyé-
ben a drótféreg és egyes helyeken a hesSzeni 
légy pusztit az őszi vetésben, mig Arad-
megye keleti részén több helyen a januári 
buzavetés is jel sikerült. Tavaszi vetőmag 
csaknem mindenütt van, kivéve Nagy-
kőröst, Jászberényt és néhány alföldi nagy-
községet. Általában az esős időjáiás miatt 
a tavaszi munkával megkéstek. 

Az állatárak 
rendkívül magasak. Egy pár jó igásló 

ára 15—20,000 korona, egy pár jó igás öKör 
12—15,000, fejőstehén 7—8000, tenyészkoca 
2—3000 korona. Somogyban egy pár hideg-
vérű kancáért 35,000 koronát fizetnek. Ilyen 
magas » árak mellett a hiányzó állomány 
pótlása igen nehéz. 

Ingatlanok forgalma. 
1919. márc. 15-től április 4-ig. 

Dr. Torday Béla és neje megvették 
özv. Noszticzi Thurzó Alajosné IV. ker. 9. 
sz, házát 50,000 kor. 

Papp Ferenc és neje megvették Szé-
csény Lajos II. ker. 204. sz. házát 68,000 K. 

Szécsény Lajos uiegvette Papp Ferenc 
és Harczi Lidia szurdoki szántóbeli 9/20. 
és kürti laposi szántóbeli fél rész illetőségü-
ket 15,000 kor. 

Csikós Mihály és Nagy Juliánná meg-
vették Somodi Lajos és tsai ókécskei házát 
19,000 kor. 

Szabó János és Sinór Lidia megvették 
Csákó Józsefne X. ker. 104. számú házát 
20,000 kor.f 

Kenderes Ambrusné K. Tóth Terézia 
s tsai megvették K. Tóth Jánosné ingatlan 
illetőségét 10,000 kor. 

Kenyeres Ambrusné K. Tóth Terézia 
megvette K. Tóth Jánosné ingatlanát 2400 K. 

Korsós Ambrus és Báldos Ilona meg« 
vették Csipő Balázsné 753 lencsés 
világosi ingatlanát 4000 kor. 

Csipő Balázs és Katona Lidia meg-
vették Lestyán György és neje IX. ker. 287, 
számú házát 16,000 kor. 

D. Szűcs István és Hunyadi Mária 
megvették Mészáros József és neje lencsés 
világosi ingatlanát 5300 kor. 

Kettész Vincze és Mészáros Magdolna 
megvették Zátnbori Vincze és tsai ujkécske 
ngatlan részét 24,000 kor. 

Váradi Mihály és K. Nagy Kozálic 
megvették Szlávik József és neje ujkécske 
ingatlanát 10,120 kor. 

Bagó Lajos és Csikós Julianna meg-
vették Molnár József és neje ujkécskei in. 
gatlanát 18,000 kor. 

Makai Sándor és Buz Terézia meg. 
vetttk Kopa Lászlóné VIII. ker. 156. számi 
házát 18,000 kor. 

Szentpéteri Sándor és Köte Rozália 
megvették Lévai Lászlóné II. ker. 191. sz. 
házát 7D00 kor. 

Nagy Ferencné Szabó Terézia meg-
vette. Szűcs Sándor és testvérei X. ker. 304. 
sz. házát 11,700 kor. 

Laurovics Dezső és Laurovics Margit 
megvették Fi'oss Lászlóné VI. ker. 109. sz, 
házát 5000 kor. 

Papp István és Varga Borbala meg-
vették Nóvák Jánosué ujkécskei ingatlanát 
6000 kor. 

Heller Borbála megvette Király László, 
Dávid és Ambrus IV. ker. 291. sz. házát 
27,000 kor. 

Németh Pál és T. Tóth Terézia meg-
vették Besenyei Péter és neje 10 hold kocséri 
ingatlanát 40,000 kor. 

Sánta György és Csuz Erzsébet meg-
vették Dr Gefferth Viktor és neje 10 hold 
ujkécskei ingatlanát 53,333 kor. 

Barta István és Táborosi Verona meg-
vették Dr. Gefferth Viktor és neje 32 hold 
ujkécskei ingatlanát 10G,6Ő7 ko-. 

Ormándi Balázsné megvette Fodor Mi-
hály és neje 26 hold ujkécskei ingatlanát 
61,100 kor. 

Szijj Zsigmondné megvette Fodor Mi-
hály és neje 4 hold ujkécskei ingatlanát 
10,400 kor. 

Szabó István és Lévai Terézia meg-
vették Kiss Ferenc és neje 36 hat. hold 
ujkécskei ingatlanát 150,000 kor. 

Takács Benjámin, Somodi Krisztina, 
Soós Mihály és Csordás Eszter megvették 
Fodor Mihály és neje 42 hold ujkécskei 
ingatlanát 145,600 kor. 

Gecse András és neje Jancsó Terézia 
megvették Kasza Etel 1 hold 800 Q-öl 
kocséri szőlejét 30,000 kor. 

Mészáros Ferenc és László Katalin 
megvették özv. Mészáros Pálné 6 hold 
1099 • - ö l csemői ingatlanát 10,000 kor. 

Nánai Ferenc és Péter Eszter megvették 
Kürti Lászlóné X. ker. 336. számú házát 
12.400 kor. 

Pályázati birdetméiy. 
N a g y k ő r ö s v á r o s t a n á c s a az 

e l h a l á l o z á s f o l y t á n m e g ü r e s e d e t t 
e g y r e n d e s h e l y p é n z s z e d ő i s z e r -
z ő d é s e s á l l á s r a p á l y á z a t o t h i r d e t . 
A p á l y á z a t i k é r v é n y e k a p o l g á r -
m e s t e r h e z c z i m e z v e és f e l b é l y e -
g e z v e 1919 á p r . 12 n a p j á n a k d é l u -
t á n 5 ó rá j á ig a v . i k t a t ó h i v a t a l -
b a n a d a n d ó k be . A pá lyázók s z ü -
le tés i , e r k ö l c s i , m ű k ö d é s i és i s k o -
lai b i z o n y í t v á n n y a l t a r t o z n a k iga-
z o l n i é l e t k o r u k a t , m e g b í z h a t ó s á g u -
k a t , e d d i g i f o g l a l k o z á s u k a t és k é -
p e s s é g ü k e t és a m e g v á l a s z t o t t 500 
K ó v a d é k o t t a r toz ik v. pénz t á r -
b a n a l k a l m a z t a t á s a t a r t a m á r a l e -
t e n n i . A h e l y p é n z s z e d é s r e k é p e s 
h a d i r o k k a n t k a t o n á k a m e g v á -
l a s z t á s k o r e l ő n n y e l b i r n a k . A he ly-
p é n z s z e d ő i á l lás v o l t a k é p e n szer-
z ő d é s e n a l apu ló a l k a l m a z t a t á s és 
e g y e l ő r e 1919 évi dec. hó 31 n a p -
j á i g szól a j e l e n m e g v á l a s z t á s ha-
t á l y a , m e l y e s e t l e g m e g h o s s z a b b i t -
ta t ik 3 é v e n k é n t . 

N a g y k ő r ö s , 1919 m á r c . 19. 
l)r. Kikény Dezső 

polgármester. 

Boros Ambrus 
g é p é s é p ü l e t l a k a t o s , 

e lvá l la l , m i n d e n f é l e l aka to s 
m u n k á k e l k é s z í t é s é t , f e g y -
v e r e k , v a r r ó g é p e k és g a z d a -
ság i g ^ p e k s z a k s z e r ű j a v i -

7 - 4 0 tásá t . VI. ker . 100. sz. a la t t . 

Füszerüzlet megnyitás! 
Van szerencsém a t. vásár ló közön-
séget értesí teni , hogy VI. ker. Alpári 
u . 303 . s zám alatt, a Nemesik ma-

— lom s z o m s z é d s á g á b a n . — 

fűszer és vegyes áru 
kereskedést 

. ny i to t t am. Kérem a t. vásár ló közön-
ség pár t fogásá t . Tiszjele t te l 

Varga Balázs 
— füszerkereskedő . — 

U g y a n o t t egy fiu vagy leány tanuló-
nak fizatéssel felvétetik. 3 — 3 v 

É r t e s i t é s . 
FÜLÖP Dénes szobafestő 
tisztelettel értesiti a n. é. festető közönsé-
get, hogy i'jból elvállal m i n d e n n e m ű 

szobafestést 
a legdíszesebb kivitelig, j u t á n y o s áron. 
Ugyano t t egy jó fiu t anu lóu l fizetés-
sel felvétet ik, V. ker . 188. G a r z ó Al-
bert kereskedő s z o m s z é d s á g á b a n . 3 — 8 v 

Értesités. V a n s z e r e n c s é m 
é r t e s í t e n i a n . é. 

k ö z ö n s é g e i , h o g y n á l a m k i s e b b , 
n a g y o b b v a s - b e t o n b ó l k é s z ü l t 

sírkövek és keresztek 
o l c s o á r o n b e s z e r e z h e t ő k . K é r v e a 
n . é . k ö z ö n s é g b e c s e s p á r t f o g á s á t . 

— Tisztelettel — 

Faragó Balázs 
bi rkő k é s z í t ő I V . k e r . 196 3 - 4 v 

Értesítés. Tisztelet tel ér tes í -
tem a n . é . közön-

séget , hogy 8 évi katonai szolgálatból 

férfi és női lábbeli-
készítését megkezdtem. 
Elvállalok minden e s z a k m á b a tnrtozó 
m u n k á t . Kérve a n. é. közönség b. 

pár t fogását . Kiváló tisztelettel 

Fehér Ambruzs 
férfi ós női lábbelikészi td III. ker. 60. sz. 
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Halló! Halló! 
Kinek van 
használt 

hanglemeze? 
Régi vagy törött hangleme-
zeket, mig az anyaghiány 
tart, legmagasabb áron ve-

sztink vagy cserélünk. 

országszerte elismert el-
sőrendűmagyarhaagszer 
és bBSzélajópslí nagyárahása 

Budapest,József-körút 15. Fiók: IX.Ráday-utcaTl8" 
T e l e f o n : József 35—92. Beszé lőgépek 200 koronáiól 1500 koronáig. Fényképes 

dalszöveges lemez- és hangszerárjegy.ék ingyen ! 

Egyedüli kartelen kivűl álló temetkezés 
A háború befejezése olcsóbbá tett mindent, mi által t e m e t k e -
z é s i ü z l e t ü n k e t óriási módon, ú j ó l a g g a z d a g o n k i -
b ő v í t e t t ü k a l e g e g y s z e r ű b b t e r í t ék tő l a l e g f i -
n o m a b b k i v i t e l i g s e.:cn raktárunkat t t. gyászoló nagy-
közönségig a z e d d i g i o l e s o á r a k n á l i s j ó v a l 
— o l c s ó b b a n feoesájtjuk r e n d e l k e z é s r e . — 

Kérve továbbra is szives támogatásukat, kiváló t sztetettel — 

Schiffer Márton és Mór 
Temetkezési vállalkozók. 

Alulírott tisztelettel értesítem 
a n. é. közönséget, hogy 

Nagykörösön II kar. Kossuth Lajos 
— utca 205. szám alatt — 

szabó üzletet 
nyitottam. Elvállal ok minden 
e szakmába tartozó munkát, 
valamint fordításokat, áia tá-
ti it ásókat stb., valamint nÖi-
k ab át ok átalakítását é s ///'. 
jonnan való elkés{itt&t is. 
T o v á b b á egyenruhák alakí-
tását és elkészítésit is m i n -
den igényeknek megfelelöea. 

A n. é. közönség szives pártfofását 

tisztelettel Tóth Is tván. 

a v a r r ó g é p h e z • zükséges mindenféle 
A L K A T R É S Z E K E T , 
ugyinint tűket, olajzót, olajat, gépszijat. ru-
gókat stb. stb. Veszek a legmag isabb áron 
használt varrógépeket s ugyancsak j a v í -

t o t t v a r r ó g é p e k v a n n a k r a k -
t á r o n . Varrógépjavitást jótállás mellett el-
fogadom. Gramofon tük is vannak raktáron. 
Ugyanott egy Hoffer 6 lóerejü kazán van eladé 
és egy biliárd. — 

t i szte let te l 

Sántha Lajos 
IV., Kecskeméti-u. 469. 

Járvás László 
fiiszerkereskedőnél 

Diadal tvukszemirtó 
újból kapható. Ijgyszintén minden-

féle fűszer és csemege áruk. 
Ugyanott 4 drb. keveset hasz-
nált p e r m e t e z ő eladó. 

8 — 12v 

Ügyvédi iroda megnyitás. 
Lrtesitem i. ügyfeleimet és a t. 
jogkereső közönséget, l.osv 

ügyvédi irodámat 
a régi helyen, néh. Rácz Ferenc 
ur házában (í. ker. Népbank-u. 9. 
sz. a.) megnyitottam; Tisztelettel 

Dr. Horvát Márton ügyvéd WAGNER 
Értesítés. Értesítem a n. é. 

közönséget; hoav 
Patai-utca 66. sz^m alatt (Scheiber 
Zsigmond ur háza mellet:) b á d o -
g o s m ű h e l y t ny i to t tam, 
hol mindenféle bádogos munkát 

jutányos ,,i e l va l -Sc iWarCZ l3üŐ 
lalok. Tisztelettel bádt>30S mesler 

É R T E S Í T É S . 

Van szerencsém n ó. közönséget értQsiteni, Jjogy 

raktáron tartok 

Értesítés. 
Van szerencsém a nagyér-
demű Uözönség becses tudo-
mására adni, hogv a 17. ke-
ndet 475. szám alatt a Bid 
utcában levő l a k á s e a u 

szabó mühelvt 
r e n d e z t e m b i 
s a mai viszonyokhoz m«g-
te lelően e szakmába váge 
bármiféle munkát, fordítási 
é s átalakítást is elfogadok. 
A nagyérdemű közönség 
becses pálrfogását kérve ma-

radok mélv tisztalett* 

Makai Dániel 
férfi szabó N a g y k ő r ö s . 
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Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
hogy helyben kőfaragó mű-
helyt nyitottam. Elvállalok 
minden e szakmába vagó munkákat, 
u. m.: kőfaragászati • kriptály, kősir-
gegélvt, régi sírkövek kifényesitésé-
és utánvésését, valamint aranyozásot 
kat. E munkák megbízatását kérném 
a temető csősznél leadni. Jutányos 
árak mellett vállalok márványasztal 
és mosdó fényesitését vagy össze-
ragasztását. Levelezőlap felhívásra 
házakhoz készséggel jövök. B. párt-
fogást kérve vagyok, kiváló tisztelettel 

GRÁF REZSŐ 
kőfaragó mester. SZÍVÓS Mózesné há-

zába VIII. ker. 3. sz. 

Értesités. 
Értesítem a t. hölgy közönségét, hogy 

manikűr és hölgy-
fodrász üzletemet 
Izsó Imre ur házában 
m e g n y i t o t t a m . 

Hajmunuát a legfinomabb kivitelben 
elkészítek. Finom pipere dolgaim nagy 
választékban vannak, (pedikür) tyúk-
szem vágps. — Kívánatra alkalmazot-
tam házhoz is ki megy. Arcápolás 
inhalátorral, fejmosás villanyhajszári-
tóval. iMinden igyekezetem azon lesz, 
hogy a t. hölgy közönség igényeit 

kielégítsem. Tisztelettel 
Spitzer Sándorné. 

Kiadó földek. 
Id. Kerekes Pálnak a Hangácson 

85 hold földje és a Feketén 26 h. 
tanyás földje több évre, haszon-
bérbe kiadó. 3—3v 

Gombai Pál féle birtokból egy 
rész a Nyárkut réten haszonbérbe 
azonnal kiadó; értekezni lehet 
Czirják Sándornál III. ker. 227. 
szám ala't. 1 

Feles szőlő kiadás. Bgy 3 hol-
das és egy 4 és léi holdas szőlő 
feliből Kiadó. Jelentkezni lehet III. 
ker. 33. szám alatt. Ív 

Valkó János tanítónak a kürti 
dü!')ben 4 hold kaszáló és szántó 
földje feliből kiadó; értekezni lehet 
vele IV. ker. 398. sz. alatt vagy 
délelőtti órákban, a »Patay« isko-
lában. 1 

Eladó földek. 
A lndasi Rét szélben t. járás i30. 

sz. alatt, jó kaiban levő 10 kat. h. 
területti föld, 1 vékás jó szőlővel 
és épülettel, eladó; értekezni le-
het ra tonai Istvánnéval 4. járás 204. 
szám alatt. 3—3v 

Vegyesek. 
Egy tisztességes magános asz-

SZOny május 1 re egy szobát, kony-
hát keres. Cim a kiadóban. 

2 és fél éves bizottságilag te-
nyész bika van eladó VIII. ker. 
65b. szám alatt. 1 

Szép, fekete zsaket kabát és 1 
tavaszi 14 — 15 éves leánynak való 
kabát eiadó. Cim a kiadóban. 

Kapu és kisajtó eiadó IV. ker. 
403. szám alatt. 

Kisebb nagyobb mennyiségű vi» 
zes uborka megvételre kerestetik. 
Cim a kiadóban. 

Zsákai Lajosnak I/. ker. 437. 
sz. alatt egy kijátszott koncert he-
gedűje tokkal, vonóval eladó. Ér-
tekezni lel.et a fenti szám alatt. v. 

Kipai Kovács Zsigmondné Bes-
nyői birtokára konvenciós gépész 
kovács mestert keres. Értekezni 
lehet IV. 385. szám alatt. 2 - 2 v . 

T. k«r. 64. sz. alatt egy uj két 
ajtós szekrény, két puha faagy és 
egy nagy tükör eladó. Megtekint-
hető a helyszínen. 2—2v. 

VII k e r . 9 6 SZ- alatt egy Jókai-
ban levő, kétfelé nyitós üveg ajtó 
van eladó. Megtekinthető a fenti 
szám alatt. 3 - -3v 

Keveset használt kar ikahajós 
varrógép s egy 5 fiókos Íróasztal 
s több bútordarabok eladó, özv. 
Frank Zsigmondnénál VI. ker- 34. 

lodáiy Jánosnál VJI. ker. 142. 
szám alatt, két első viselt kocsi-
kerék eladó. Értekezni lehet a tenti 
szám alatt. 

Régiségeket. írásokat, képeket, 
porcelán és üvegnemüeket, órákat, 
csipkéket, selyem kendőket , búto-
rokat, valamint a háborúval kap-
csolatos bárminemű dolgot veszek. 
Cim a kiadóhivatalban. 

Megvételre keresek egy jó kar-
ban levő, kisebb íajta íróasztalt. — 
Cim a kiadóban. 

Técsi Zsigmond tanítónak VI. 
ker. 25. sz. alatt egy jó erős sze-
kere van eladó; értekezni lehet a 
fenti szám alatt. 

Értesítés. Tisztelettel értesí-
tem a város n. é. 

közönségét, hogy IV. ker. Bocskay 
utca 300. szám alatt megkezdtem i 
templom- , s zoba - , c í m -
fes tő és mázo ló i p a r o -
m a t . Tekintettel ezen szakmában 
váíó évtizedes gyakorlatom és szak-
képzettségemre, tisztelettel ajánlom 
munka készségemet az érdeklődők 
n. b. bizalmába. Szives támogatást 

kérve, vagyok tisztelettel 

N Ó N A Y J Á N O S 
templom, szoba, címfestő és mázolo-müster. 

Barta Balázs állator-
vos herél ménesikó-

kat és lovakat. 

Értesítem a fuvaroztató 
k ö z ö n s é g e t , 

hogy ugy teher, mint személy 
fuvarozást elvállalok, vidékre is 
tisztelettel PappLáSZlÓ, 
fuvaros és fiákeres, Flelmeczi-u. 37. 3—5 

Kőfaragó műhely megnyitás! 

Eladó házak. 
Özv. Józan Lászlóné III. ker. 

224. sz. háza eladó. Éitekezni lehet 
VIL ker. 75. szám alatt. 2—3f. 

Kufeak Sándor Vili. ker. 160. 
számú haza örök áron eladó; érte-
kezni lehet Egyedi Mihálynéval VI. 
ker. 232. szám alatt ' 3—4 

V Szabó Ferenc II. ker. Kos-
suth Lajos u. 297. számú háza, mely 
áll 3 szoba, 3 konyha, pince, ser-
tés ól és mellékhelyiségekkel, — 
ugyancsak egy külön álló 1 szoba 
jís konyha épületből, örök áron el-
adó; értekezni lehet a helyszínen. 

Dajka Balázs X. ker- 195. számu 
háza a Gymnasium szomszédságá-
ban eladó. Értekezni lehet a fenti 
szám alatt. 5—6 

II. ker. 5o. sz alatti ház örök 
áron eladó; értekezni lehet az erdő 
tiszti lak mellett Szűcs József er-
dőőrrel. 2—3v. 

Néh. özv Bartha Lászlóné íéle 
VI. ker. 126. sz. alatti, két utcára 
néző háza, 3 szoba, 3 konyha, 3 
éléskamra, 3 padlás, jó ivóvizü kút-
tal és megfelelő mellékhelyiségek-
kel eladó. 3 —8v 

IX. ker 124. számn ház eladó; 
értekezni lehet Cseri Balázs pos-
tással a fenti szám alatt és Vincze 
Ferencnél IX. ker. 72. száui alatt. 

1—3 
Henc Sándor féle ház lll. ker. 

70. számu örök áron eladó; érte-
kezni lehet a helyszínén Zenkl 
Alajosnál. 1 

Kiadó házak. 
1 SZOba, konyha és speizból 

álló lakásomat átadnám oly csa-
ládnak, kiknél teljes ellátást kap-
hatnék lakás nélkül. Cim a kiadó-
ban. 2—2f. 

VII. ker. 182 szám alatt egy 
szoba, konyha, kamra és padlás-
ból álló lakas május elsejére bérbe 
k iadó; értekezni lehet a fenti szám 
alatt. 


